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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

(แบบทีก่ าหนดรายการต่างๆ ทีจ่ะมอบฉันทะทีล่ะเอียดชัดเจนตายตัว) 
(Proxy Form containing specific details) 

 

เขียนที ่                                                               
Written at 
วันที่ เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 
 

(1)   ข้าพเจ้า                                                             สัญชาติ                    อยู่บ้านเลขที ่                                   
          I/We                   Nationality    Residing at  

ถนน  ต าบล/แขวง                   อ าเภอ/เขต   จังหวัด           รหัสไปรษณีย ์    
Road  Tambol/Sub-District  Amphoe/District  Province           Postal Code  

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท เคซีจี คอรป์อเรช่ัน จ ากัด (มหาชน)    โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม      หุ้น  
Being a shareholder of KCG Corporation Public Company Limited, holding the total number of    shares, 

 และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง ดังนี ้ 
and having the right to vote equivalent to    votes as follows: 

หุ้นสามัญ     หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง  
Ordinary share of    shares, and having the right to vote equivalent to   votes, 

หุ้นบุริมสิทธิ  -  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    - เสียง  
Preference share of    shares, and having the right to vote equivalent to   votes, 

(3)   ขอมอบฉันทะให ้  
Hereby appoint: 

 1)  ☐  นายทรงธรรม เพียรพัฒนาวิทย ์              อายุ      67    ปี       อยู่บ้านเลขที ่        3059-3059/1-3      

                      Mr. Songtham Phianpattanawit     age      67     years,    residing at          3059-3059/1-3 

ถนน   สุขุมวิท ต าบล/แขวง    บางจาก     อ าเภอ/เขต    พระโขนง    จังหวัด    กรุงเทพมหานคร    รหัสไปรษณีย ์ 10260                   

Road  Sukhumvit Tambol/Sub-District  Bangchak     Amphoe/District  Phra Khanong    Province Bangkok   Postal Code  10260  

2)  ☐  นายชาคริต เตชะนภารักษ ์                  อายุ      63    ปี       อยู่บ้านเลขที ่        3059-3059/1-3      

                       Mr. Chakrit Tachanaparak       age      63 years,  residing at        3059-3059/1-3 

ถนน   สุขุมวิท ต าบล/แขวง    บางจาก     อ าเภอ/เขต    พระโขนง    จังหวัด    กรุงเทพมหานคร    รหัสไปรษณีย ์ 10260                   

Road  Sukhumvit Tambol/Sub-District  Bangchak     Amphoe/District  Phra Khanong    Province Bangkok   Postal Code  10260  

หรือ 3)  ☐  นาย/นาง/นางสาว                                   อาย ุ                 อยู่บ้านเลขที ่                       
  or                     Mr./Mrs./Ms.                        age       years,  residing at         

ถนน      ต าบล/แขวง                 อ าเภอ/เขต                    จังหวัด                      รหัสไปรษณีย ์                        

Road         Tambol/Sub-District         Amphoe/District         Province       Postal Code    

(ปิดอากร

แสตมป์ 20 

บาท) 

(Stamp Duty 

Baht 20) 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. 
ในวันที ่23 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยเป็นการประชุมในรูปแบบผสม ทัง้การมาประชุมทีส่ถานที ่หรือ ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์(E-AGM) ณ 
ห้องแกรนดบ์อลรูม ช้ัน 7 โรงแรมอวานี สุขุมวิท กรุงเทพฯ เลขที ่2089 ถนนสุขุมวิท แขวงพระโขนงเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10260 
on 23 April 2026 at 10.00 a.m. by Hybrid - Physical Meeting or E-AGM at the Grand Ballroom, 7th Floors, Avani Sukhumvit Bangkok Hotel, 2089 
Sukhumvit Road, Phra Khanong Nuea Sub-district, Wattahana District, Bangkok 10260 or any adjournment at any date, time and place thereof.    

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี ้ดังนี้ 
 I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

วาระที ่1 รับทราบรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 ประชุมเม่ือวันจันทรท์ี ่28 เมษายน 2568 

Agenda No. 1   To consider and acknowledge the minutes of the Annual General Meeting of Shareholder for the year 2025 which held on 
Monday, April 28, 2025 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
    Approve     Disapprove         Abstain 

วาระที ่2 รับทราบรายงานผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ในรอบปี 2568  

Agenda No. 2 To consider and acknowledge a report on the Company's operating results for the year 2025. 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove      Abstain 

วาระที ่3  พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบก าไรขาดทุน ส าหรับรอบปีบัญชีสิน้สุด ณ วันที ่31 ธันวาคม 2568 
Agenda No. 3   To consider and approve the statement of financial position and income statement for the fiscal year ending on December  
  31, 2025. 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove      Abstain 

วาระที ่ 4  พิจารณาอนุมัติการจัดสรรก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย และการจ่ายเงินปันผลจากผลประกอบการประจ าปี 2568 
Agenda No. 4 To consider and approve the allocation of profits as a legal reserve, payment of dividends from the 2025 operating results. 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
 Approve Disapprove     Abstain 
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วาระที่ 5    พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีค่รบก าหนดออกตามวาระ 
Agenda No. 5 To consider and approve the re-election of the Company’s directors who are due to retire by rotation. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่หน็สมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
To elect each director individually. 
ช่ือกรรมการ  ดร.ชัยวัฒน ์วิบูลยส์วัสดิ ์
Director Name  Dr. Chaiyawat Wibulswasdi   

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                        ช่ือกรรมการ       นายวิชาญ  อมรโรจนาวงศ ์
                                        Director Name     Mr. Vichan Amornrojanawong  

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                        ช่ือกรรมการ       นางสุวรรณา มหกาญจน ์
                                        Director Name     Mrs. Suwanna Mahakanjana 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

                                      ช่ือกรรมการ         นายธวัช ธีระนุสรณก์ิจ 
                                        Director Name     Mr. Thawach Dhiranusornkit   

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

วาระที ่6   พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2569 
Agenda No. 6 To consider and approve the directors' remuneration for the year 2026. 

     (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

วาระที ่7   พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2569 
Agenda No. 7 To consider and approve the appointment of auditors and determine the auditor's remuneration for the year 2026. 

     (ก)  ให้ผู้รัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่หน็สมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 
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วาระที ่8   เร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 8        Other matters (if any). 

    (ก)  ให้ผู้รัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่หน็สมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เหน็ด้วย    ไม่เหน็ด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove     Abstain 

การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไม่
ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น  

Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be my/our voting 
as a shareholder. 

(5) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ
 พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีทีมี่การแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเทจ็จริงประการใด ให้
 ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่หน็สมควร 
(5) In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 
 resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy 
 shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะใหถ้ือเสมือนว่า
ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) 
specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
ลงช่ือ/Signed ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

( ) 
 

 
ลงช่ือ/Signed ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 
 

หมายเหตุ 

Remarks 

1. ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุม E-AGM และออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้
ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the E-AGM meeting and may not split the number of shares to 
several proxies for splitting votes. 

2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการท้ังชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล 
For agenda of the election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominated candidate can be appointed. 

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
ตามแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the Allonge of the 
Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจ าต่อแบบพิมพห์นังสือมอบฉันทะแบบ ข 
REGULAR CONTINUED PROXY FORM B 

 
 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท                         เคซีจี คอรป์อเรชั่น                                                                                     จ ากัด (มหาชน) 
Authorization on behalf of the Shareholder of The               KCG  Corporation                Public Company Limited 
ในการประชมุผูจ้องหุน้/การประชมุผูถ้ือหุน้สามญั/วิสามญั ประจ าปี 2569 ในวนัที่      23  เมษายน 2569     .เวลา       10.00     น                        
For the Share Subscription Meeting /  the Ordinary /  the Extraordinary General Meeting of Shareholders for the year 2026 to be held on April 23, 
2026   at  10.00    .hrs.  
ณ โรงแรมอวานี สขุมุวิท กรุงเทพฯ เลขที่ 2089 ถนนสขุมุวิท แขวงพระโขนงเหนือ เขตวฒันา  กรุงเทพมหานคร 10260  
At the Grand Ballroom, Avani Sukhumvit Bangkok Hotel, 2089  Sukhumvit Road, Phra Khanong Nuea Sub-district, Wattahana District, Bangkok 
10260.  
และประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(การประชมุในรูปแบบระบบ Hybrid) หรือที่พึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย       
The meeting will be held in a hybrid system or at any adjournment thereof. 
   

 วาระที่             .เรื่อง                                                                                                                                                              . 

 Agenda No.              : Subject                                                                                                                                               . 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

   (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction : 

   เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
 

 วาระที่             .เรื่อง                                                                                                                                                              . 

 Agenda No.              : Subject                                                                                                                                               . 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

   (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction : 

   เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

    Approve   Disapprove    Abstain 
 

 วาระที่             .เรื่อง                                                                                                                                                              . 

 Agenda No.              : Subject                                                                                                                                               . 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

   (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction : 

   เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

    Approve   Disapprove    Abstain 
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 วาระที่             .เรื่อง                                                                                                                                                              . 

 Agenda No.              : Subject                                                                                                                                               . 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

   (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction : 

   เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

    Approve   Disapprove    Abstain 
 

 วาระที่             .เรื่อง                                                                                                                                                              . 

 Agenda No.              : Subject                                                                                                                                               . 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

   (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my / our behalf at its own discretion. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my / our following instruction : 

   เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

    Approve   Disapprove    Abstain 
 

 วาระที่             .เรื่อง เลือกตัง้กรรมการ (ต่อ) 

 Agenda No.              : Election of Directors (continued) 

ชื่อกรรมการ                                                                                                                                             . 
Name of Director                                                                                                                                   . 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

 Approve  Disapprove  Abstain 

ชื่อกรรมการ                                                                                                                                             . 
Name of Director                                                                                                                                   . 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

 Approve  Disapprove  Abstain 

ชื่อกรรมการ                                                                                                                                             . 
Name of Director                                                                                                                                   . 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

 Approve  Disapprove  Abstain 

ชื่อกรรมการ                                                                                                                                             . 
Name of Director                                                                                                                                   . 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 

 Approve  Disapprove  Abstain 
 


